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Protector endowed with great compassion,
All-knowing teacher,
Field of merit and ocean of qualities,
I bow down to the Tathagata.
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Pure cause of freedom from attachment,
Liberation from lower realms through virtue,

Supreme ultimate meaning above all,
I bow down to the pacifying Dharma.
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Having been liberated, showing the path of liberation,
Deeply respectful of the precepts,
Supreme field endowed with qualities,
I also bow down to the Sangha.
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I bow down to the supreme Buddha,
I bow down to the protecting Dharma,
I bow down to the assembly of Sangha,
Always respectfully bowing to these three.
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The Buddha’s qualities are inconceivable,
The Dharma’s qualities are inconceivable,
The Sangha’s qualities are inconceivable,
Having faith in the inconceivable,

The ripening result is also inconceivable.
May we be born in the pure realm.




